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types of multilinguality manifestations

use of foreign 
terms in German 
text

notes of foreign terms 
and their synonyms 
and/or German translation(s)

quotes in original 
language and their  
German translationnames and work titles in 

original language and/or 
their German translation

DLA, A: Handke, NB 004, p. 99
DLA, A: Handke, NB 015, p. 132 

DLA, A: Handke, NB 015, p. 5 

DLA, A: Handke, NB 015, p. 128 

encoding 
multilingualism
               <foreign xml:lang="lang1" xml:id="foreign1"> 
               text in a language other than German </foreign> 
<gloss type="translation synonym ..."  xml:lang="lang2" 
target="#foreign1">text with a relationship to the text that 
is not in German</gloss>
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about the notebooks

 unpublished; basis for the works 
and ‘journals’  

Handke’s most important tool
used to collect perceptions, 

material, ideas & as travel journals
independent works of art
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